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ТЕЛЕБАҒДАРЛАМАДАҒЫ БАЛАЛАР ТІЛІНІҢ 
ОРФОЭПИЯЛЫҚ НОРМАҒА СӘЙКЕСТІГІ

Мақала теледискурстағы балалар тілінің қазақы орфоэпиялық 
заңдылықтарға сүйене отырып, айтылу деңгейін қарастыруға арналды. 
Балалар тілінің орфоэпиялық нормаға сәйкестігін зерттеуде ҚР Тіл 
туралы Заңына, емле ережелері мен орфоэпиялық заңдылықтарға сүйену 
қажеттігі айтылды. Сөз мәдениеті, әдеби тіл нормасының теориялық 
және тәжірибелік мәселелері қарастырылған зерттеулерге жан-жақты 
әдеби шолу жасалды. Жасалған әдеби шолулардан жалпы теледидар 
тілі жайлы зерттеулер болғанмен, балалар телебағдарламаларының 
дискурсы, әдеби тіл нормасына сәйкестігі немесе сәйкес еместігі 
туралы зерттеулер жоқ екендігі байқалды. Сондықтан мақалада 
теледидар бағдарламаларындағы балалар тілін зерттеудің өзектілігі 
жоғары екендігі көрсетілген. «Balapan» телеарнасындағы танымдық, 
зияткерлік, оқу, ойын-сауық, ақпараттық, танымдық бағдарламаларға 
қатысқан балалар тілі зерттеу нысаны болды. Телебағдарлама тілінің 
просодикалық, риторикалық ерекшелігін түсіну үшін, сондай-ақ бала 
тілінің лексикалық, морфологиялық, синтаксистік, орфоэпиялық 
заңдылығын, акустикасы мен артикуляциясын сақтау үшін талдаулар 
жүргізіліп, көрсетілді. 
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Орфоэпиялық нормаға сәйкестігі//сәйкес еместігі, дыбысталу 
қарқыны Speech Analyzer әдісінің көмегімен айқындалып, нәтижесінде 
телекоммуникаторлардың көтеріңкі және төменгі дыбыстау 
қарқынының сегменттері сурет арқылы берілді. Сегменттердің 
акустика-артикуляциялық тұрғыдан өзгерісі ұлттық тілдің 
сипатына әсер ететіндігі айтылған. Перлокутивті қызметке ие 
тілдік бірліктердің орфоэпиялық сипаттамасы жасалып, талданды. 

Кілтті сөздер: «Балапан» телеарнасы, балалар тілі, орфоэпиялық 
норма, әдеби тіл, дыбыс қарқыны, теледискурс.

Кіріспе
Медиалингвистика – бүгінгі тіл білімінің жаңа бағыттарының бірі. Бұл 

бағыт қазіргі медиадискурстың дамуын, бұқаралық ақпарат құралдарының 
тілді дамытуға ықпал ететін лингвистикалық, экстралингвистикалық 
факторларын қарастырады. Бұқаралық ақпарат құралдары тілінің өзгерісі 
мен жүйелі/жүйесіз дамуын, әдеби тіл нормасы тұрғысынан уәжді, уәжсіз, 
қалыпты, қате қолданыстарды, әдеби тіл өміршеңдігіне әсерін зерттейді. 
Осы себептен медиадискурстағы әдеби тіл нормаларының сақталуын, әдеби 
тілдің стильдік тармақтарының дұрыс қолданылуы мен сөз мәдениетінің 
сапалы коммуникативтілігін зерттеу маңызды болып саналады. Қазақ 
медиадискурсының әдеби тілге ықпалы телебағдарлама тілінен айқын 
көрінеді.

Медиадискурс мәселесі бойынша Л. Нугуманова [1], Е. Ларина [2], 
С. Данилов [3] еңбектерінде телебағдарлама тілін зерттеу – медиа мен 
лингвистика арасындағы салааралық зерттеу болатындығы; дискурс ретінде 
қарастыру қажеттігі; телекоммуникатор мен көрермен арасындағы дискурс; 
адресат пен адресанттың коммуникациясы; ауызша жеткізілетін тіл екендігі 
қарастырылған. 

Біздің зерттеуімізде «Balapan» телеарнасы бағдарламаларының 
тілінің әдеби тіл нормасына сәйкес келетіндігі немесе сәйкес еместігі 
қарастырылады. 

Материалдар мен әдістері
Балаларға арналған «Balapan» телеарнасысының танымдық, ойын-

сауықтық, зияткерлік, мәдени және ақпараттық-танымдық, спорттық, 
шоу және оқу бағдарламалары мақаланың зерттеу нысанының материалы 
болды. Балаларға арналған телебағдарламалардың бейнематериалдары 
сапалық зерттеу әдістері бойынша талданды. Атап айтқанда, телебағдарлама 
мәтіндерінің жанры мен мазмұны кластерлеу әдісі арқылы жіктеліп, 
тақырыптық топтарға бөлінді. Телебағдарлама жанрларының риторикалық, 
лексика-грамматикалық ерекшеліктеріне семантика-стилистикалық талдау 
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жүргізілді. Телебағдарламаларда эксплицитті және имплицитті түрде берілген  
перлокутивті бірліктерге контент-талдау жасалып, олардың ауызша әдеби тіл 
нормаларына тән коммуникативтік сапасы анықталды. Телебағдарлама тілінің 
фонетикалық суперсегментті деңгейі мен орфоэпиялық нормаға сәйкестігі, 
перлокутивті қызметтегі тілдік бірліктердің орфоэпиялық сипаттамасы 
Speech Analyzer компьютерлік бағдарламасының көмегімен айқындалды.

Нәтижелер және талқылау 
Телебағдарлама – бұқаралық ақпарат құралдарының бірі. Ол шаршытоп 

алдында тікелей немесе қашықтықтан коммуникацияға түсудің монологтік 
және диалогтік түрлерін қамтиды. Телебағдарлама медиадискурсы ауызша 
тілдік қатынасқа құрылады. Мемлекеттік тілдің дамуына бағытталған құжаттар 
мен ережелер телебағдарлама тілінің ұлттық тілдің ішкі заңдылықтарына 
сәйкес болуын қадағалайды. 1997 жылдың 11 шілдесінде қабылданған  
ҚР Тіл туралы Заңының, сондай-ақ 2008 жылдың 21 қарашасындағы жалпы 
ережелерде мемлекеттік тілді барлық мемлекеттік және мемлекеттік емес 
ұйымдарда, сондай-ақ бұқаралық ақпарат құралдарында, білім беру, мәдениет 
саласында қолдану талаптары берілген [4].

Осы талаптарға байланысты мемлекеттік тілді белгіленген нормаға 
сай қолдану жайын қадағалау қажет. Тіліміздің нормаланған жүйесінің, 
қолданысының болуын зерттеу үшін емле ережелеріне, М. Балақаевтың 
«Қазақ тіл білімінің мәселелері» еңбегіне [5], Р. Сыздықтың «Қазақ тілінің 
анықтағышына (емле, тыныс белгілері, сөз сазы) [6], Н. Уәлидің «Қазақ сөз 
мәдениетінің теориялық негіздері» еңбегіне [7] https://emle.kz/kz/rule?id=14 
[8] сайты материалдарына сүйенеміз. Бұған қоса әдеби тіл, сөз мәдениетіне 
қатысты еңбектерге негізделген ғылыми көзқарастар басшылыққа алынды. 

Шетелдік тіл білімі ғылымында телебағдарламалар тілінің әртүрлі 
аспектіде қарастырылып келгенін мына еңбектерден көре аламыз. Е. Кортни 
[9], И. К. Абу [10], Д. Гвен [11], Л. Бут [12] өз еңбектерінде теледидар тілі 
баланың дамуына, тіл ұстартуына, дамытуына әсер етеді деп санаған.

Қазақ тіл білімінде теледидар тілінің тазалығы, жалпы сөз мәдениеті 
туралы М. Серғалиев «Радио және телехабарлар тілі туралы» [13] еңбегінде, 
Д. Қамзабекұлына берген «Қазақ тілінің жауапкершілігі – зиялылар 
мойнындағы іс» [14] сұқбатында ғылыми, тәжірибелік ойларын келтірген 
болатын.

Г. Ә. Машинбаева монографиясында теледидар тілін лингвопрагматикалық 
аспект тұрғысынан қарастырған болатын [15]. Бұл зерттеуінде жалпы 
теледидар тілін зерттеу нысаны етіп алған. Ал біздің зерттеу нысанымыз 
– балалар телебағдарламаларының тілі. Ендеше, бұл – өте өзекті, әлі 
зерттеле қоймаған тақырып. Сондай-ақ Д. А. Габбасованың теледидар тіліне 
салғастырмалы талдау жасаған зерттеуін де атап көрсетуге болады [16]. 
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Зерттеуіміздің нысаны ретінде алынған «Balapan» арнасының 
телебағдарламалары ұйымдастыру, сұрақ-жауап және қорытындылау 
кезеңдерінен тұрады [17]. 

Телебағдарламаларда сөз мәдениетіне айрықша мән беріледі. 
Телекоммуникаторлар сценаристің жазған мәтінін ауызша мәтін түрінде 
жеткізеді. Тыңдармандарға жеткізу кезінде әдеби тіл нормаларына сүйену 
қажет. 

Телекоммуникатор әуезді тілімен аудиторияны баурап алады, 
әдеби тіл нормасына сай сөйлеу мәдениетін қалыптастырады. 
Телекоммуникатордың сөзді дұрыс дыбыстамауы, орфоэпиясы балалардың 
тілдің қазақи артикуляциясын, акустикасын, бояуын сақтауға септігін 
тигізеді. Телекоммуникатордың орфоэпиялық нормаға сай сөйлеуі тілдің 
фонетикалық заңдарына бағынып, сақтап айтуды басшылыққа алады. 

Бағалау мәнді сөздер мен сөз тіркестері, фразеологизмдер, бейнелі сөздер, 
мақал-мәтелдердің қолданысы «Balapan» арнасының жүргізушілерінің 
сөйлеу тілінің байлығына, экспрессиясына байланысты болады. Тіл 
байлығымен қоса дауыс ырғағы да, қарқыны да ерекше рөл ойнайды. Мұндай 
дауыс ырғағының көтеріліп барып, бәсеңдеуін немесе бәсең қарқынның 
көтерілуін, жоғары сегмент деңгейіндегі құбылыстарды Speech Analyzer 
бағдарламасының көмегімен жасалған деректерден көруімізге болады. 

1-сурет – «Ғылымға саяхат» телебағдарламасы тілінен 
алынған тілдік деректің сегменті

Тележүргізушілердің дыбыс қарқынының көтеріліп-бәсеңдеуі немесе, 
керісінше, бәсең тартып, жоғарылауы бағдарлама теледискурсы үзіндісінен 
алынған. Балалардың құлағына жағымды сәлем, ғылымпаз, өте ақылды, 
сенім деген сөздер көтеріңкі интонациямен айтылса, ақымақ деген сөздің 
дыбыс қарқыны төмен екенін аңғаруға болады. 
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2-сурет – «Байқа, балақай!» бағдарламасынан алынған сөздердің сегменті

«Байқа,  балақай!» теледискурсынан алынған үзінділерде 
телекоммуникатордың сөйлеу тілінің экспрессиясы 698 Гц-тен  
2930 Гц-ке дейінгі диапазонды құрайды. Келтірілген мысалдағы құлыншақ, 
ата, тәрбиесіз алған білім, адамзаттың қас-жауы, ақылгөй, ата-әже, 
қолғанат болу тілдік бірліктері телекоммуникатордың дауыс ырғағының 
жилігін көтеріп, сөйлемнің прагматикалық әлеуетін арттырып тұр. 
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3-сурет – «Әжемнің ертегісі» телебағдарламасы тілінен 
алынған үзіндідегі дыбыс қарқынының көрінісі

«Әжемнің ертегісі» бағдарламсының теледискурсы үзінділерінен 
сөйлеу экспрессиясын, қарқынын көреміз. Мұнда аузында сөз тұрмау, нағыз 
Судырахмет, қап, құлақ аспау сөздерінің экспрессиясынан бағалуыштық 
мән, жағымсыз сипат байқалады. 

Түрлі бағдарламалар тілінен алынған перлокутивті қызметке ие тілдік 
бірліктердің орфоэпиялық нормаға сәйкес немесе сәйкес еместігін кестеден 
көре аламыз. 
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1-кесте – Перлокутивті қызметке ие тілдік бірліктердің орфоэпиялық 
сипаттамасы

Теледискурс Перлокутивті 
қызметке ие сөз

Орфоэпиялық 
нормаға 

сәйкестігі 

Орфоэпиялық 
нормаға 

сәйкессіздігі 

Сөздің 
қолдану 
жиілігі 

Этикет 
әлемі

тотұғұс тотұғұс 90
кешірім∩өтүнүу кешірім өтүнүу 25

сиқырлы 
қауырсын

- сыйқырлы 
қауырсын

80

сегізғырлы сегізғырлы - 14
құралайгөз құралайгөз - 8

Әжемнің 
ертегісі 

ауұл ақсақалы - ауыл ақсақалы 8
үб’үрлү-шүб’үрлү - үбірлі-шүбірлі 4

- сұудұрақмет сұудырақмет 1
Ғылымға 
саяхат 

- ғылым табұу ғылым табу 1
- тәжірійбе 

жасау
тәжірбе 

жасау
10

- жарыйаға жар 
салұу

жә’риаға жар 
салу

2

Science 
сабағы

тәжірійб⸰е - тәжірбе 15
кемпірғосақ - кемпірқосақ 3

көб⸰өлөк - көбелег 5
Ханталапай жүйрүк - жүйрөк 10

жарысұушұ - жарысұушы 8 
топпашшы топпашшы - 20

ойұншұ - ойұншы 24 

Мақалада келтірілген деректерге сүйеніп, түйіндесек, балалар тілінің 
орфоэпиялық сәйкестігі мен сәйкессіздігі байқалады. Әрбір теледискурс 
тіліндегі фонетикалық ерекшеліктері мен орфоэпиялық нормаға сәйкестігін 
айқындау мақсаты орындалды. 

Қаржыландыру туралы ақпарат 
Мақала ҚР ҒЖБМ ҒСБК 2023–2025 жж. арналған гранттық 

қаржыландыру есебінен ЖТН АР 19679549 «Балапан» телеарнасындағы 
бағдарламалардың (2017–2024 жж.) әдеби тіл нормасына сәйкестігін 
мониторингілеудің теориясы мен тәжірибесі» атты ғылыми жоба аясында 
жазылды. 
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Қорытынды
«Balapan» арнасы бағдарламалары тілін зерттеуде әрбір дискурстың 

мәдени-коммуникативтік ерекшеліктері, сонымен қатар балалардың ауызша 
тілінің орфоэпияға сәйкестігі/сәйкессіздігі көрсетілді.

«Balapan» арнасының танымдық, спорттық, ғылыми, ақпараттық, 
зияткерлік бағдарламаларына сараптамалық талдау жасалды. Балаларға 
арналған аталмыш дискурс түрлері жаңа медиалингвистика бағытында 
қарастырылды. 

Бағдарламаның бейнематериалдарын көре отырып, дыбысты қағазға 
түсіру нәтижесінде олардың орфоэпиясы берілді. 

Speech Analyzer бағдарламасының көмегімен телебағдарламалар 
тіліндегі перлокутивті қызметке ие сөздердің дыбысталу қарқыны көрсетілді. 

Бағдарламаға түсуші балалардың сөзі, дауыс ырғағы, эмоциясы мен 
экспрессиясы, сөздердің орфоэпиялық нормаға сай екендігі және сай еместігі 
талдау арқылы анықталды. 
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СООТВЕТСТВИЕ ОРФОЭПИЧЕСКОЙ НОРМЕ 
ДЕТСКОЙ РЕЧИ В ТЕЛЕПРОГРАММАХ

В статье показано, что для изучения соответствия детского 
языка орфоэпическим нормам необходимо опираться на Закон 
РК о языке, правила правописания и орфоэпические законы. 
Проведен всесторонний литературный обзор исследований, в 
которых рассматриваются теоретические и практические 
проблемы культуры слова, нормы литературного языка. Из 
этого литературного обзора видно, что, хотя язык телевидении 
рассматривается в некоторой степени, в целом, нет исследований 
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дискурса детских телепрограмм, соответствия/несоответствия 
нормам литературного языка. Поэтому в статье подчеркивается 
высокая актуальность изучения детского языка в телевизионных 
программах. Материалом исследования является язык детей, 
участвовавших в познавательных, учебных, интеллектуальных, 
развлекательных, информационно-познавательных, спортивных 
программах на телеканале «Balapan». В данной исследовательской 
статье рассматривалось понимание лексико-грамматической, 
просодической, риторической специфики языка телепрограммы и 
формирование у ребенка лексико-грамматического, морфологического, 
синтаксического, орфоэпического, акустико-артикуляционного 
правильного употребления языка. Для сохранения казахской акустики 
и артикуляции устно передаваемых текстов в телепрограммах был 
проведен анализ и отражен в статье. Соответствие орфоэпической 
норме // несоответствие, темп звучания определялись с помощью 
метода Speech Analyzer, в результате чего сегменты повышенного и 
пониженного темпа звучания телекоммуникатора отображались на 
рисунке. Отмечается, что акустико-артикуляционная трансформация 
сегментов обусловлена характером национального языка. Разработана 
и проанализирована орфоэпическая характеристика языковых единиц, 
обладающих перлокутивной функцией. 

Ключевые слова: телеканал «Balapan», детский язык, 
орфоэпическая норма, литературный язык, темп звука, теледискурс
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COMPLIANCE OF CHILDREN’S LANGUAGE 
IN TV PROGRAMS WITH THE ORTHOEPIC NORM

The article pointed out that in order to study the compliance of 
children’s language with the orthoepic norm, it is necessary to rely on 
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the law of the Republic of Kazakhstan on language, spelling rules and 
orthoepic laws. A comprehensive literary review of research is carried 
out, which considers the theoretical and practical problems of the culture 
of the word, the norm of the literary language. From this literary review, 
it was noticed that although the language of television is somewhat, 
generally considered, there are no studies on the discourse of children’s 
television programs, compliance/non-compliance with the norm of 
literary language. Therefore, the article shows that the study of children’s 
language in television programs is of high relevance. The material of 
the study was the language of children who participated in cognitive, 
educational, intellectual, entertainment, information and cognitive, sports 
programs on the «Balapan» TV channel. This research article examines the 
understanding of the lexical-grammatical, prosodic, rhetorical specifics 
of the language of the TV program and the formation of the correct use 
of the language by the child lexically, morphologically, syntactically, 
orthoepically, acoustically-articulatively. In order to preserve the Kazakh 
acoustics and articulation of orally transmitted texts in TV programs, 
analysis was carried out and reflected in the article. Compliance with the 
orthoepic norm // non-compliance, the sound intensity was determined using 
the Speech Analyzer method, as a result of which the segments of the high 
and low sound intensity of the telecom operator were shown using the figure. 
It is noted that the change of segments from the acoustic-articulatory point 
of view will have an impact on the character of the national language. An 
orthoepic description of language units that have a perlocutive function 
was developed and analyzed. 

Keywords: TV channel «Balapan», children’s language, orthoepic 
norm, literary language, sound tempo, tvdiscource
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